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ABSTRACT

This study, which comprises five chapters, investigates if
the grammatical difference in the classification of nouns in English
and in Turkish affects the performance of Turkish students studying
English as a foreign language, whether this influence is positive or
negative, and to‘what extent. |

In order to achieve the purpose of this study, a number of
tests were given to Turkish EFL studenté at the prep school, Open
Education Faculty, Anadolu University. The test results were then
analysed and discussed.

The first chapter describes the grammatical classifications
of nouns in English and in Turkish. The difference in one sub-class
which grammatically exists only in English is emphasized. Also,
number and countability in Enqlish and in Turkish are discussed. In
addition, grammatical identities of English and Turkish nouns are
mentioned. Finally, the purpose of this study is explained.

The second chapter deals with nouns and noun types in Turkish
and English. At the end, a comparison is made between the two
languages in this particular aspect. ’

In the third chapter, the method of the study is explained
by describing the research design supported by the contrastive
analysis hypothesis;:selection of subjects, data collection,

methodological assumptions, and limitations.
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In the fourth chapter, the data obtained from the tests given
to Turkish students are statistically calculated and analysed.

In the fifth chapter, the statistical interpretations are
discussed. The following are the more significant conclusions
reached in this study: a) English countables in context are easier
than uncountables in context for Turkishlstudents studying English,
b) in isolation there is no significant difference betwen the two,
c¢) countables as well aé uncountables should be taught in context,
d) translating counﬁables and uncountables from English into Turkish

is easier than vice versa.
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

1.1. BACKGROUND TO THE PROBLEM

English and Turkish classify néuns grammatically under
various subclasses. Some of these subclasses coincide while others
do not.

Both English grammar and Turkish grammar have the following
subgroups of nouns {Tahsin Banguoglu, 1974:319, 320, 321; Jackson,
Howard, 1980:61, 62):

a) Propetr nouns and common nouns:

Examples for proper nouns in English: Timothy, California,
etc)

Examples for common nouns in English: Child, bread, luck,
happiness, etc.

Examples for proper nouns in Turkish: Emine, (a female
name), Istanbul, etc.

Examples for common nouns in Turkish: Cocuk, ekmek, sans,
mutluluk, etc.

b) Concrete nouns and abstract nouns:

Examples for concrete nouns in English: Child, bread, etc.
Examples for abstract nouns in English: Luck, happiness,

etc.



Examples for concrete nouns in Turkish: Cocuk, ekmek, etc.

Examples for abstract nouns in Turkish: Sans, mutluluk,

etc.
Unlike the above subclasses the following subclass
grammatically exists in English while it does not in Turkish.
a) Countable nouns and uncountable nouns:
Examples for countable nouns in English: a child, an idea,™ ™
etc.
Examples for uncountable nouhs in English: bread,

happiness, etc.

1.2. NUMBER IN ENGLISH AND IN TURKISH

In English before the application of the singular/plural
rule to a noun, it must be decided whether the noun is countable or
uncountable. If it falls into the countable noun category, then it
can be left as a singular noun or can be made a plural noun (William
E. Rutherford, 1987:59)

In Turkish, however, this brocess is different since it.is
grammatically possible to use an uncountable noun either in singular
or plural form (illness names are exceptions; they are not used in

plural forms: kabakulak (mumpS), kizamik (measles), etc.
1.2.1. THE CONCEPT OF COUNTABRILITY IN ENGLISH AND IN TURKISH

In both English and Turkish the concepts of countability
and uncountability exist semantically. This semantic concept is

grammatically supported in English. As L.G. Alekander‘says (1988:38)



all common nouns fall into one of two sub-classes, countable nouns
or uncountable nouns. And this distinction is fundamental in English
because only by distinguishing between the two is it possible to use
sinqular or plural forms, articles, and quantifiers cor;ectly.

However, in Turkish this semantic concept is not supported
grammatically: houns are not divided into countables and
uncountables in grammatical terms. As Tahsin Banguoglu (1979:80) and
Tahir N. Gencan (1984:149) say, a noun, when it stands alone,
indicates a single entity or concept; and when more than one entity
or concept are mentioned the noun takes the plural suffix: /-1Er/
(see examples in 2.1.1.3. in this study).

The notion of 'uncountibility’ exists in Turkish, for
example: "Bu kadar suyu nasil i¢tin?” {"How did you drink this much
water?”). 'Water' in this example is an uncountable noun in English.
In Turkish, hgwever, it can be also be used with the indefinite
article 'bir’ {a/an) or in plural form, for example, "Bes su rica
ediyorum.” {"Five *waters, please.” meaning: "Five glasses of water,
please.” or "Five bottles of water, please.” depending on the
context), In English, the grammatical usage of uncountable nouns is
different: for example, 'water’ in its unmarked form is uncountable
in English. The usage of 'water’ in plural form meaning 'glasses or
cups of water' is not common while the usage of tea in plural form
meaning 'glasses or cups of tea 'is common. And the cases like ’'tea’
and few othe;‘nouns like 'coffee’', 'beer’', etc. is exceptional
compared with the great number of other uncountable nouns in
English,such aé, 'waker’, "air', 'paper’', etc. These can neither be
used in singular form nor in plurallform as long as their unmarked

forms are meant.



1.3. GRAMMATICAL IDENTITIES OF NOUNS IN DICTIONARIES

In English and Turkish dictionaries, wo;ds are usually
identified grammatically before they are defined. In an English
dictionary if a word is grammatically a noun, then it is identified
either as concrete or abstract or either as countable or
uncountable. In a Turkish dictionary, also, if a word is a noun, it
is identified eiiher as concrete or abstract, but not as countable or
uncountable. The reason for this is that the grammatical use of
uncountable nouns is not the samé as it is in English.

The following diagram shows this clearly:

|  PROPER | COMMON '.
| e oo |
! ! COUNTABLE ] UNCOUNTABLE !
| I | !
| N —— R ——— |
! ! CONCRETE | ABSTRACT | CONCRETE | ABSTRACT |
_______ e s e e e
i { | I i !
| TURK | Ankara | bir masa | bir fikir | biraz su | bazi |
| | Selma ! bir su | bir haber | | haberler f
| === |=mmmmm e | =mmmmm e | =m oo | -=mmmmmme | =mmmmm e |
| ENG ! London | a table | an idea |some water| some news |
! { Anthony | *a water | *a news | | |

Noun Classes in Turkish and English Grammar

The Use of Countables and Uncountables

As can be seen in the diagram above, the grammatical usage of ™ -

nouns are different in the two lanquages: in the countable catergory,
nouns: 'masa’ (T) = "table' (E) and 'fikir' (T) = '"idea' (E)} take the
indefinite article 'bir'{T) = 'a/an’'(E) in both lanquages. But, in
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"haber' {T}) = 'news' (E) may, in Turkish, take the indefinite article
"bir’ (T) = 'a/an' (E) and may take the plural suffix: /-1Er/ = /{e)s/
like in 'sular’ (*waters) and 'haberler' (*more than one news),
whereas in English they do not (see also 2.2.1.3., and 5.2. in this

study for the use of uncountables as countables in English).

1.4. PURPOSE OF THE STUDY

This study investigates if the grammatical difference in the
classification of nouns in English and in Turkish affects the
performance of Turkish students studying English, whether this
influence is positive or negative and to what extent.

The general purpose of this study is to compare the Turkish
students’ performance in using countable nouns and their performance
in using uncountable nouns.

The goal is to give answers to the following questions:

1. Is there a correlation between the students' level of
English measured by a midterm exam and their scores obtained in the
testing of countables in context?

2. Is there a correlation between the students' level of
English measured by a midterm exam and their scores obtained in the
testing of uncountables in context?

3. Is there a correlation between the studénts’ level of
English measured by a midterm exam and their scores obtained in the
testing of countables in isolation?

4, Is there a correlation between the studenté’ level of
English measured by a midterm exam and their scores obtained in the

testing of uncountables in isolation?



5. Is there a significant
scores obtained in the testing of
context and their scores obtained

uncountables in isolation?

6. Is there a significant‘

scores obtained in the testing of

scores obtained in the testing of
7. Is there a significant
scores obtained in the testing of
scores obtained in the testing of
8. Is there a significant
scores obtained in the testing of
scores obtained in the testing of
9. Is there a significant
scores

scores

difference between the students’
countables and uncountables in

in the testing of countables and

difference between the students’
countables in context and their
uncountables in context?
difference between the students’
countables in isolation and their
uncountables in isolation?
difference between the students’
countables in context and their
countables in isolation?

difference between the students'

taken in the testing of uncountables in context and their

taken in the testing of uncountables in isolation?

10. Do Turkish students score higher in translating

countables and uncountables from English into Turkish or from Turkish

into English?

1L.

How accurate are native speakers of English when they

are given the same testing of countables and uncountables in context

and in isolation given to Turkish

12.

students?

How do native speakers score in using countables and

uncountables in context and in isolation compared to the students’

performance?



CHAPTER 2

NOUNS AND NOUN TYPES IN TURKISH AND IN ENGLISH

2.1. NOUNS AND NOUN TYPES IN TURKISH

As defined by Tahsin Banguoglu (1940:27, 1974:319) and by
Muharrem Ergin (1981:218), nouns are words which name real or
imaginary things: siit¢i (milkman), ot (grass), bilgi (information,

knowledqge), temizlik {cleanness, cleaning), etc.

2.1.1. NOUN TYPES

Nouns are classified under several types {Tahsin Banguoglu,

1974: 319-321; Tahir Nejat Gencan, 1984: 146-149):

proper: Sakarya

singular: c¢icek (flower)
Noun toz (dust, powder)
concrete

plural: ci¢ek1er {flowers)
common tozlar (*dusts, *powders)

singhlar: diisiince (thought)
haber (news)

abstract

plural: diisiinceler (thoughts)
haberler {(*more than
one news)



2.1.1.1. Proper Nouns and Common Nouns

Firstly nouns are divided into proper and common nouns:

a) Proper nouns denote single beings or things, or single
groups: Dursun, Karabas, Sakarya, Tirkler, etc.

b) Common nouns denote members éf a speciés: kiz {girl),
avcl (hunter), orman (forest), seving (happiness), danisma

{(reference), etc.

2.1.1.2. Concrete Nouns and Abstract Nouns

Secondly, nouns are divided into concrete and abstract nouns:

a) Concrete nouns denote concrete things: c¢icek (flower),
tas {stone), Ayse (proper name for a girl), siit¢cl (milkman), kum
{sand), Mersin (city name in Turkey), ot (grass), etc.

b) Abstract nouns denote abstract things or conceptions:
bilgi {information, knowledge), kaygi (enxiety), dilek (wish), uyku
(sieep), arkadaslik {friendship), sevin¢ (happiness), odzglrlik

{(freedom}, etc.

2.1.1.3. Number

Nouns‘are divided into two classes according to number
{Tahsin Banquoglu, 1940: 27; 1974:322; 1979: 80; Tahir Nejat Gencan,
1979: 149): |

a) Common nouns in plain form stand for one member of a
species or one particular piece of a whole: ¢icek (flower), tas
{stone), siitcii (a milkman), kaygir {enxiety), 1lki (ideal), kum

{sand), ozglirlik (freedom), etc.



Here one or one piece also stands for one class or one whole:
"Kitap eg iyi arkadastir.’ (The book is the best friend.), "Elma
sever misin?” (Do you like apples?)

b} More than one thing belonging to a class is shown by
adding the plural suffix: /-1Er/ to a noun: c¢icekler (flowers),
taslar {stones), siutcliler (milkmen), kaygilar {anxieties), ilkiler
{ideals), kumlar (*sands meaning: grains of sand), dzgurlilkler
{¥freedoms), etc.

In Turkish all the nouns in plain form are singular and are
made plural by adding: /-1Er/ (Tahir Nejat Gencan, 1984:149). The
only exceptions are to our knowledge the name of the moslem deity
"Allah’ and the names of illnesses, such as 'kabakulak' (mumps),
kizamik (measles), etc.

However, a whole class of a species or a limited quantity of
a class can be shown by a sinqular common noun: "Kitap en iyi
arkadastir.” {("*Book is the best friend.” meaning: "The book is the
best friend.”); "Halam bize ¢icek gdondermis.” ("My aunt has sent us

*flower.” meaning: "My aunt has sent us (some) flowers.”); "Sabahlari
Liower g

siit i¢iyorum.” ("I drink milk in the morning.”)
2.1.1.3.1. Other Functions of the Plural in Turkish

“The plural suffix in Turkish may be added to nouns not only’
to indicate more than one thing but for other purposes as well

(Tahsin Banguoglu, 1979: 80, 81; Tahir Nejat Gencan, 1984: 149, 150):
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The plural suffizx is added to a noun:

a) not only to indicate the greatness of the number, such as

but to indicate the greatness of the number, such as in: "Arkadaslar:
geldi.” ("Her friends arrived."”}; but to indicate the amount as well
which are célled 'exaggeration or emphasis plurals’' (pluriel
emphatique)} (Tahsin Banguoglu, 1974:323), for example: baklavalar,
bérekler, kilirkler (furs), atesler icinde‘(in *fires meaning: having a
high temperature/fever), yerlerde vatmak (to lie on *floors meaning:
to lie on the floor - showing disapproval), havalara sig¢ramak (to jump
into *airs meaning: to jump into the air - showing happiness).

b) to mention about a nation, group, family, etc.; for
example, Uygurlar (Uygur Turks), Mislimanlar (Moslems), Avsarlar
{Turkomans), Osmanlilar {Ottomans), etc.

c) to refer to a partical person and some or all members of
her/his family together or their house; forexample, "Hale'ler bize
geliyor.” ("*Hales are coming to us.” meaning: "Hale and her family
are coming to us."”; "Ablanlara gidelim mi?" {"Shall we go to your
*sisters?” meaning: "Shall we go to your sister’s house?)

d) to refer to a person and other people like that person or
to refer to a place and other places like that place; for example,
"Fuzuliler, Bakiler, Sinanlar 16. yuzyilda Tirk sanatini
yiikselttiler.” ("*Fuzulis, *Bakis, *Sinans improved the Turkish art
in the 16th éentury." meaning: "Fuzuli, Baki, Sinan and other people
like them improved the Turkish art in the 16th century.”); "Bir sure
Nice'lerde, Riviera'larda gezip tozmuslar.” ("They have visited
*Nices, Rivieras." meaning: "They have visiteé’Nice, Riviera and

L

other places like them.”)
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e) to indicate that a thing or things belong to more than
one person; for example, "U¢ kardes, kap: oniinde oturup annelerini
bekliyorlar.” ("Three siblings are sitting in front of the door,
waiting for their *mothers.” meaning: "Three siblings are sitting in
front of the door waiting for their mother.”); "Bir inekleri, ic
‘koyunlar: var.” ("They have one *cows and three sheep.” meaning:
"They have one cow and three sheep.) (Tahir Nejat Gencan, 1984: 149)
{see the last paragraph of this section for the use of the plural
suffix with and without number.in front of a noun.)

£) to show respect; for examplé, "Sayin bay evdeler mi?

Heniiz donmediler mi?"” ("*Are Mr. gentleman at *homes?*Haven’t*they
arrived?” meaning: "Is Mr. gentleman at home? Hasn't he arrived?”;
""Siz de gelecek misiniz?” ("Will *you (plural) come also?” meaning:
"Will you {sinqular) come also?"); "Biz oyle yerlere gidemeyiz.”
{"*We cannot go to such places.” meaning: "I cannot go to such
places.” (Tahir Nejat Gencan, 1984: 256)

g) to mean around, or approximately; for example, "0zgir
bes yaslarinda bir cocuktur.” ("0Ozgir is a child at the *ages of
five.” meaning: "Ozgir is a child at the age of five."”); "0 siralarda
ben de okula‘yeni baslamistim.” ("At *those *times I had just started
school.” meaning: "At that time I had just started school.”) (Tahir
Nejat Gencan, 1984: 158). |

The plural nouns in Turkish do not take the plural suffix
when uséd Qith a number in the front; for example, 'bes cocuk'’

(" five *child' meaning: 'five children'), 'iki gezegen' ('two e

*planet’, meaning: 'two planets’)."Yiz kisi tutuklandi.” ("A hundred
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*person *was arrested.” meaning: "A hundred people were arrested.”).
But when plural nouns are used as names of a certa&n well-known
peopie or a certain group of objects, the plural suffix is added to
the numberﬂor to the name; for example, ' Kirklar’' ('*Forties’
meaning: 'a group of forty'), ’'Dort Blyilikler’' {'Four *Greats' meaning:
"Four Great People’), 'Alt:i Kizlar’ (’Six Girls'}), 'Besevler’

{"Fivehouses'), etc.

2.1.1.4. Collective Nouns

Sometimes a singular common noun may denote '@ group: ordu,
(army); bolik (troop), takim (set, lot), surli (flock), kime (heap,
pile), obek (heap, group), dizi (row, series), etc.

These also may take a piural suffix to denote more than one

group: ordular (armies), bolilkkler (troops), suriiler (flocks), etc.

2.1.1.5. Partitives

Partitive nouns can be used as collective nouns to denote a
group of nouns belonginq to the same class: bir avu¢ findik {a handful
of *nut: meaning a handful of nuts), iki demet ¢icek (two *bunch of
flower: meaning two bunches of flowers), u¢ cuval patates (three *sack
of *potato: meaning three sacks of potatoes) (Tahsin Banguoglu, 1974:
322, 323).

Other partitive-like structures are the following: azicik ilgi
(a little attention), biraz pirinc (some rice or a little rice), bir
bardak seker (a glass of sugar), bir dilim ekmek (a slice of bread),

bir lokma ekmek (a bit of bread), etc.
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It is possible to divide Turkish partitives into several

types as in English but in a different way:

a) Partitives for both countables and uncountables:

biraz: biraz findik, biraz un, etc.

(some, a little, a few: some *nut (meaning: some nuts),

some flour, etc.)

azicik: azicik findik, azicik un, etc.

{little, few, a bit: few nuts, little flour, etc.)

bir avuc: bir avucg findik, bir avuc¢ un, etc.

{a handful: a handful of nuts, a handful of flour, etc.)

bir, iki, vs. cuval: 1ii¢ ¢uval findik, i¢ cuval un, etc.
{one, two, three, etc. *sack (meaning: sacks): three *sack
of nuts (meaning: three sacks of nuts) , three sack of flour (meaninq:

three sacks of flour), etc.)
vb) Partitives for countables only:

bir,. iki, vs. sap: bir sap sogan, {i¢ sap pirasa, etc.
{a/one, two, etc. stalk): a stalk .of onion, three *stalk

of *leek (meaning: three stalks of leeks), etc.)

bir, iki, vs. tane: bir tane findik, bes tane elma, on

tane kagit, etc.

(a/one, two, etc. unit): a/one nut, five *apple (meaning

five apples), ten *paper {meaning: ten sheets of paper), etc.)
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bir, iki, vs. bas: bir bas sarimsak, ddrt bas sogan etc.
(a/one, two, etc. *head (meaning: unit): a head of garlic,

four *head of *onion (four heads of onions) etc.)
c) Partitives for uncountables only:

bir, iki, vs. dilim: bir dilim ekmek, ¢ dilim kek, etc.
{a/an/one, two, etc. slices: a slice of bread, three

*slice of cake (meaning: three slices of cake), etc.)

bir, iki, vs. lokma: 1iki lokma yemek, bir lokma ekmek,

etc.

(a/one, two, etc. morsel: two *morsel of food (meaning:

two morsels of food), a morsel of hread, etc.)

bir, iki, vs, demet: iki demet c¢icek, bir demet maydanoz,
etc.
{a/one, two, etc. bunches: two *bunch of *flower

{meaning: two bunches of flowers), a bunch of parsley, etc.)

bir, iki, vs. bardak: bir bardak su, iki bardak seker,

etc.

{a/one, two, etc. glass: a glass of water, two *glass of

sugar {meaning: two glasses of sugar), etc.)

2.2. NOUNS AND NOUN TYPES IN ENGLISH

As defined in Collins Dictionary (1987) a noun is a word

which is used to refer to a person, a thing, or an abstract ideg such

as a feeling or quality.
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2.2.1. NOUN TYPES

Nouns are classified under several types (L.G. Alexander,

1988:38);
proper:India
Noun concrete: a book
: countable {

abstract: an idea

common .
concrete: clothing

uncountable

{ abstract: courage

2.2.1.1. Proper Nouns and Common Nouns

Firstly, nouns are divided into proper nouns and common nouns

(Howard Jackson, 1980:61):

a) Proper nouns are said to refer to unique ’'things’: James,

America, etc.

a) Common nouns to a class of objects or to a specific

instance of that class: flower, life, etc.

2.2.1.2. Concrete Nouns and Abstract Nouns

Countable and uncountable nouns are also subdivided into
concrete and abstract nouns:

a) Concrete nouns are said to refer to perceivaﬁle objects:
flower, book, etc. Many countable nouns are concrete while a few
countable nouns are abstract (L.G. Alexander, 1988:39,40).

b) Abstract nouns refer to ideas, feelings and 'things’of
that kind: love, perfection, etc. Many uncountable nouns are abstract

while a few countable nouns are concrete {L.G. Alexander, 1988:39,40).
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2.2.1.3. Countable Nouns and Uncountable Nouns

Secondly, all nouns are subdivided into countable and

uncountable nouns:
a) Countable nouns are nouns which can be counted: a flower,

a book, etc.

b) Uncountable (mass) nouns in principle cannot be counted:

water, love, etc.

However, some nouns can be both countable and mass, depending
on the context in which they appear: tea, two teas, cake, cakes,

chocolate, chocolates, etc. (see 5.2. in this study).

Generally uncountable nouns {i.e. uncountables or noncount
nouns) are given the same meaning as mass nouns (A.J. Thomson and A.V.
Martinet, 1986:28; Carl A. Lafevre, 1970:119; Howard Jackson, 1988:61;
Geoffrey N. Leech, 1971:165; F.V. Bywater,1981:126; Marianne
Celce-Murca, and DianevLarsen~Freeman, 1983:189; Walter Matreyek,

1983:328); Otto Jespersen, 1976:2066; Wallace L. Chafe, 1978:168, 149).
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2.2.2. A MORE DETAILED CLASSIFICATION OF NOUN TYPES

A

more detailed classification has been made by L.A Hill

(1976:1-18):

A

B

C

a

countable: a car
collective: a team
plural only: the cattle
plural only or countable: scissors, the Portuguses
a silver scissors; a Portuquese
unique plural: the Azores
uncountable: music, bread
uncountable or countable: tea, a tea
unique or countable: James, a James
unique or countable or uncountable: Shakespeare;

Shakespeare, some Shakespeare.

In the above classification of nouns by Hill some groups

may overlap others:

D:

G:

I:

A+ C

A+ F

F+H

Here Hill gives this detailed classification to quide the

English teacher in her/his teaching strateqy. He suggests that

certain classes should be presented in the early stage while others

in the intermediate and late stages successively.



2.2.3. NOUN TYPES IN COLLINS COBUILD DICTIONARY

In Collins Cobuild English Lanquage Dictionary (1987) nouns

are divided into eight groups: noun proper, noun count, noun
uncountable, noun mass, noun part, noun singular, noun plural, and

noun group.

2.2.3.1. Noun Proper

Proper nouns refer to one particular person, place or

institution: Asia, Hell, Father Christmas, the BBC, etc.

2.2.3.2. Noun Count

Countable nouns have a plural form by adding /-s/. When
they are singular, they must have a determiner: a, the, her, etc.;

for example, an airplane, the car, airplanes, the cars, etc.

2.2.3.3. Noun Uncountable

Uncountable nouns do not treat the thihgs that they refer to
as countable: furniture, happiness, etc. They do not usually have a

‘determiner in front of them.
2.2.3.3.1. Noun Mass

Mass nouns normally behave like uncountable nouns. However,
unlike uncountable nouns they can also treat the things that they

refer to as countables: tea, three teas, etc.
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2.2.3.4. Noun Part

Partitive nouns are typically followed by 'of’: two pints of
beer. There are three types:

a) Some are used to measure things that are expressed by
uncountable nouns or mass nouns: a cup of sugar, a glass of tea, etc.

b) Some are used to refer to individual items of something
that is expressed by an uncountable noun: a little bit of work, a
piece of news, etc.

c) Some are collective nouns, where the noun following 'of’

is a plural count noun: a herd of cows, an army of soldiers, etc.

2.2.3.5. Noun Sinqular

Singular nouns are always singular in form: business, jumble,
et